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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

GEBRAUCHSANWEISUNG

Benutzerinformation fir
Schutzhandschuhe gemaf Verordnung
(EU) 2016/425 / Modul C.

Information zur Kennzeichnung
Keiler Nr. 3

Verfiigbarer GroBenbereich
11

Diese Handschuhe entsprechen gemaf
Baumusterprifbescheinigung Nr.
BP60165367 0001 der EN
388:2016+A1:2018, EN ISO 21420:2020
und wurden vom TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (Notifizierungs-Nr. 0197)
zertifiziert. Sie werden gemal Anhang | in
die Kategorie |l eingestuft.

EN 388:2016+A1:2018

Die spezielle Wirksamkeit gegen
mechanische Risiken wurde in den
Leistungsstufen 1 (niedrigste) bis 5

(widerstandsfahigste) wie folgt festgestellt:

Abriebfestigkeit 3
Schnittfestigkeit 1
Weiterreil¥festigkeit 2
Durchstichkraft 2
Schnitt nach EN ISO 13997 X

X = Der Handschuh ist fiir diesen
Verwendungszweck nicht vorgesehen.

9 (€

3122X

DE

Risiken, vor denen die PSA schiitzen
soll

Diese Handschuhe dienen vor allem zum
Schutz gegen Risiken mechanischer Art
und sind dort einsetzbar, wo die Kategorie
Il nicht erforderlich ist und wo die
Risikoanalyse einen ausreichenden Schutz
durch die angegebenen Leistungsstufen
gewabhrleistet. Weiterhin dienen sie vor
allem zum Schutz gegen Risiken
mechanischer Art.

Handhabung

Der Benutzer hat die Handschuhe vor
jedem Tragen auf Unversehrtheit zu prifen
und das Nachlassen der Schutzwirkung
durch Verschleil® und Gebrauch, auch von
Teilen des Handschuhs,
eigenverantwortlich zu beurteilen. Eine
Risikoanalyse zur Einschatzung der
Gefahr sowie ein Trageversuch zur
Feststellung der passenden Grolie haben
vor dem Einsatz stattzufinden.

WARNUNG

Veranderungen am Handschuh und
Einsatz in Verbindung mit Unter- oder
Uberziehhandschuhen kénnen die
Funktion negativ beeinflussen und
bewirken einen Haftungsausschluss. In
Fallen, bei denen ein Risiko besteht, sich
in bewegten Maschinenteilen zu
verfangen, sollten keine Handschuhe
getragen werden.

Pflege
Die Tragedauer ist abhangig von Einsatz
und Verschleil.

Die Pflege mit Lederfett wird empfohlen.

Der Handschuh darf nicht gewaschen
werden.

Inhaltsstoffe

In Verbindung mit diesem Produkt sind uns
bisher keine Substanzen bekannt, die
Auswirkungen auf die Gesundheit des
Benutzers haben kdnnten.

Weitere Beratung und Informationen
erhalten Sie von lhrem Fachhandler.

i

Lagerung

Die Handschuhe sollen trocken bei
mittlerer Raumtemperatur gelagert werden
und kénnen sechs Jahre ab
Herstellungsdatum (im Label im Inneren
des Handschuhs) erstmalig verwendet
werden.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend
den in lhrem Land gliltigen Gesetzen und
Bestimmungen.

Verpackung
Die Verpackung ist umweltfreundlich und
entspricht der Verpackungsverordnung.

Konformitatserklarung
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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MHCTPYKUUU 3A YIIOTPEBA

MHdopmaumsa 3a notpebutens Ha
3aLUMTHY pbKaBULM cbrnacHo PernameHT
(EC) 2016/425 / mogyn C.

UHdopmaumna 3a mapkupoBKaTta
Keiler Nr. 3

MpeanaraHu pasmepu
11

CwrnacHo cepTudukaT 3a nscrneaBaHe Ha
Tmna Ne BP60165367 0001 Te3n pbKkaBuLm
cboTBeTcTBaT Ha EN 388:2016+A1:2018 1
EN ISO 21420:2020 v ca ceptucmumpanu
ot TUV Rheinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, 90431 Nirnberg (HoTuduumpaH
opraH Ne 0197). Te ca knacudvumparu B
kateropus |l cbrnacHo npunoxexue .

EN 388:2016+A1:2018
CneundunyHaTa ehekTUBHOCT CpeLLy
MEeXaHU4YHU PUCKOBE € onpeaerneHa npu
HMBa Ha 3awmTa oT 1 (HaW-HMCcKo) Ao 5
(Ham-yCcToM4mMBO), KaKTO cnegea:

YCTOMYMBOCT Ha NpPOTpUBaHe 3
YCTONYMBOCT Ha cpsi3BaHe 1
AkocT Ha pasgnpaHe 2
Cuna Ha npobuBaHe 2
CpsisBaHe no EN ISO 13997 X

X = PbKkaBuuarta He e npegHasHaveHa 3a
Tasu ynotpeba.

< C€

3122X

BG

PuckoBe, ot kouto JIINC TpsioBa Aa
npegnasea

Tesun pbkaBuLM criyxXaT NpeanMHo 3a
3almTa cpeLly MexaHWYHN PUCKOBE U
MoraT [ia ce 13nons3BaT TaM, KbEeTo He ce
naunckea kateropus Il n kbgeTo aHanu3bT
Ha pucKka rapaHTMpa goctaTbyHa 3almTa
ypes NocoYeHnTe HMBa Ha 3awmTa. OcBeH
TOBa Te CryXar npeavMHO 3a 3awuTta
cpeLLy MexaHU4HU PUCKOBE.

Ynotpeba

Mpeau BcsSKO HoceHe noTpebuTenaT
TpsbBa da npoBepsiBa LiEnocTTa Ha
pbKaBULMTE N Ha CBOS OTTOBOPHOCT Aa
npeLeHsiBa HamarnsiBaHeTo Ha 3alUTHOTO
,qeﬁcname BCrnencTesMe Ha M3HocBaHe n
ynoTpe6a, BKMHOYUTESTHO Ha OTAESTHU
yacTu Ha pbkasuuarta. Mpeay ynotpeba
TpsibBa da ce M3BbPLUAT aHanM3 Ha pucka
3a OLleHKa Ha onacHocTTa 1 NPoGHO
HOCeHe 3a yCTaHOBSIBaHe Ha NoaxoasaLms
pasmep.

NMPEAYNPEXAEHUE

[MpomeHuTe no pvKasuuata u
N3Mnon3sBaHeTo 1 B KOMBMHaLUWA ¢ 4OMHU
W FTOPHW pbKasuLum MoraT a noBnusaaT
oTpuuaTtenHo Ha yHKUMATa U BOAAT A0
N3KNtoYBaHe Ha OTroBOpHOCTTa. He
TpsibBa Aa ce HOCAT pbKaBuLK, KOrato
CbLLEeCTBYBa PUCK OT 3axBallaHe B
OBVXELUM ce MaLUMHHU YacTu.

Mopapbxka
MpoabmKUTENHOCTTA HA HOCEHE 3aBUCHU
oT ynoTtpebara 1 n3HOCBaHeTo.

MpenopbyBa ce NoaApPbKKa C MasHuHa 3a
KoXa.

PbkaBuLaTa He TpsaAGBa Aa ce nepe.

CbcTaBHM BellecTBa

[lo MOMeHTa He ca HU N3BECTHU
BELLEeCTBa, CBbP3aHM C TO3N NPOAYKT,
KouTO Buxa Mornv fa noBnusisSiT Ha
3[4paBeTo Ha noTpebuTens.

JonbnHutenHy cbBeTU U MHpopmaums
MoXeTe da nonyyuTe ot Bawms
cneumannsvpaH TbproseL.

]

CbxpaHeHue

PbkaBuumTe TpsibBa Oa ce cbxpaHaBaT Ha
CyX0 NpW ymMepeHa CTaliHa TemnepaTypa u
moraT Aa 6baaT M3non3BaHu 3a NbpBM NbT
B CPOK OT LUECT roAMHM OT gaTaTa Ha
NpPoOM3BOACTBO (BbPXY ETUKETA BbB
BbTPELLUHOCTTa Ha pbKaBuuara).

U3xBbpnsHe

M3xBbpnsanTe npoaykra CbriacHo
AencrealumTe BbB Baluarta ctpaHa 3akoHu
1 pasnopeaom.

OnakoBka
OnakoBKkaTa e eKonornyHa u cboTBeTCTBa
Ha HapepbaTa 3a onakoBkuTe.

[eknapauusa 3a cbOoTBETCTBUE
https://www keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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BRUGSANVISNING

Brugerinformation til beskyttelseshandsker
i henhold til forordning (EU) 2016/425 /
modul C.

Oplysninger om maerkning
Keiler Nr. 3

Tilgeengelige storrelser
11

I henhold til typeafprgvningsattest nr.
BP60165367 0001 opfylder disse handsker
EN 388:2016+A1:2018 og EN ISO
21420:2020 og er certificeret af TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (bemyndiget organ nr.
0197). De er klassificeret i kategori Il i
henhold til bilag I.

EN 388:2016+A1:2018

Den seerlige effektivitet mod mekaniske
risici er fastlagt i ydeevneniveauer fra 1
(laveste) til 5 (mest modstandsdygtige)
som fglger:

Slidstyrke 3
Skeerefasthed 1
Rivestyrke 2
Gennemstikskraft 2
Skeering iht. EN 1ISO 13997 X

X = Handsken er ikke beregnet til dette
formal.

< C€

3122X

DK

Risici, som det personlige varnemiddel
skal beskytte imod

Disse handsker tjener farst og fremmest til
beskyttelse mod mekaniske risici og kan
anvendes, hvor kategori Ill ikke er
pakraevet, og hvor risikoanalysen sikrer
tilstraekkelig beskyttelse gennem de
angivne ydeevneniveauer. Desuden tjener
de forst og fremmest til beskyttelse mod
mekaniske risici.

Handtering

Brugeren skal far hver brug kontrollere, at
handskerne er intakte, og pa eget ansvar
vurdere den nedsatte beskyttelsesvirkning
som fglge af slitage og brug, ogséa af
enkelte dele af handsken. En risikoanalyse
til vurdering af faren samt en prgvebrug til
fastleeggelse af den rette starrelse skal
foretages fgr anvendelse.

ADVARSEL

AEndringer af handsken og anvendelse
sammen med under- eller overhandsker
kan pavirke funktionen negativt og
medfarer ansvarsfraskrivelse. Handsker
bar ikke baeres, nar der er risiko for at blive
fanget i beveegelige maskindele.

Pleje

Brugstiden afheenger af anvendelse og
slitage.

Pleje med laederfedt anbefales.

Handsken ma ikke vaskes.

Indholdsstoffer

Vi har hidtil ikke kendskab til stoffer i
forbindelse med dette produkt, som kunne
pavirke brugerens helbred.

Yderligere radgivning og information fas
hos din fagforhandler.

]

Opbevaring

Handskerne bgr opbevares tgrt ved
moderat stuetemperatur og kan tages i
brug fgrste gang inden for seks ar fra
fremstillingsdatoen (pa maerkaten inde i
handsken).

Bortskaffelse
Bortskaf produktet i henhold til de love og
bestemmelser, der geelder i dit land.

Emballage
Emballagen er miljgvenlig og opfylder
emballageforordningen.

Overensstemmelseserklaering
https://www keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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INSTRUCTIONS FOR USE

User information for protective gloves in
accordance with Regulation (EU) 2016/425
/ Module C.

Information on marking

Keiler Nr. 3
Available size range
11

According to type-examination certificate
No. BP60165367 0001, these gloves
comply with EN 388:2016+A1:2018 and
EN ISO 21420:2020 and have been
certified by TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, 90431 Nurnberg (notified
body No. 0197). They are classified as
Category Il in accordance with Annex I.

EN 388:2016+A1:2018

The specific effectiveness against
mechanical risks has been determined at
performance levels from 1 (lowest) to 5
(most resistant) as follows:

Abrasion resistance 3

Cut resistance 1

Tear strength

2
Puncture force 2
X

Cut according to EN ISO 13997

X =The glove is not intended for this
purpose.

< C€

3122X

GB

Risks against which the PPE is
intended to protect

These gloves are primarily intended to
protect against mechanical risks and can
be used where Category lll is not required
and where the risk assessment ensures
adequate protection through the stated
performance levels. Furthermore, they are
primarily intended to protect against
mechanical risks.

Handling

Before each use, the user must check that
the gloves are intact and independently
assess any reduction in protection due to
wear and use, including individual parts of
the glove. A risk assessment to evaluate
the hazard and a trial fitting to establish the
correct size must take place before use.

WARNING

Alterations to the glove and use in
combination with undergloves or
overgloves may adversely affect function
and result in an exclusion of liability.
Gloves should not be worn where there is
a risk of entanglement in moving machine
parts.

Care
The duration of wear depends on use and
wear and tear.

Treatment with leather grease is
recommended.

The glove must not be washed.

Constituents

To date, we are not aware of any
substances associated with this product
that could affect the health of the user.

Further advice and information are
available from your specialist dealer.

]

Storage

The gloves should be stored dry at a
moderate room temperature and may be
used for the first time within six years of the
date of manufacture (on the label inside
the glove).

Disposal

Dispose of the product in accordance with
the laws and regulations applicable in your
country.

Packaging

The packaging is environmentally friendly
and complies with the Packaging
Ordinance.

Declaration of conformity
https://www keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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KASUTUSJUHEND

Kaitsekinnaste kasutajateave vastavalt
maarusele (EL) 2016/425 / moodul C.

Teave margistuse kohta
Keiler Nr. 3

Saadaolevad suurused
11

Vastavalt tutbihindamistdendile nr
BP60165367 0001 vastavad need kindad
standarditele EN 388:2016+A1:2018 ja EN
ISO 21420:2020 ning need on
sertifitseerinud TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (teavitatud asutuse nr 0197).
Need on | lisa kohaselt liigitatud Il
kategooriasse.

EN 388:2016+A1:2018

Spetsiifiline tdhusus mehaaniliste riskide
vastu on kindlaks maaratud
kaitsetasemetel 1 (madalaim) kuni 5 (kdige
vastupidavam) jargmiselt:

Kulumiskindlus 3
Loikekindlus 1
Rebimistugevus 2
Torkejoud 2
L&ige vastavalt EN ISO 13997 X

X = Kinnas ei ole selleks otstarbeks ette
nahtud.

< C€

3122X

EE

Riskid, mille eest isikukaitsevahend
peab kaitsma

Need kindad on eelkdige mdeldud kaitseks
mehaaniliste riskide eest ning sobivad
kasutamiseks seal, kus Il kategooria ei ole
ndutav ja kus riskianallis tagab margitud
kaitsetasemete kaudu piisava kaitse.
Lisaks on need eelkbdige mdeldud kaitseks
mehaaniliste riskide eest.

Kasitsemine

Kasutaja peab enne iga kandmist
kontrollima kinnaste terviklikkust ning omal
vastutusel hindama kulumisest ja
kasutamisest tingitud kaitsetoime
vahenemist, sealhulgas kinda Uksikute
osade puhul. Enne kasutamist tuleb teha
ohu hindamiseks riskianallus ja dige
suuruse maaramiseks proovikandmine.

HOIATUS

Kinda muutmine ning kasutamine koos
alus- voi pealiskinnastega voib halvendada
selle toimimist ja valistab vastutuse.
Kindaid ei tohiks kanda olukorras, kus on
oht takerduda liikuvatesse
masinaosadesse.

Hooldus

Kandmiskestus sdltub kasutusest ja
kulumisest.

Soovitatav on hooldamine nahaméaardega.

Kinnast ei tohi pesta.

Koostisained

Selle tootega seoses ei ole meile seni
teada aineid, mis vdiksid mojutada
kasutaja tervist.

Taiendavaid nduandeid ja teavet saate
oma erialakauplusest.

]

Hoiustamine

Kindaid tuleks hoida kuivas mdddukal
toatemperatuuril ning neid vdib esimest
korda kasutusele votta kuue aasta jooksul
alates tootmiskuupaevast (margitud kinda
sees oleval etiketil).

Korvaldamine
Korvaldage toode vastavalt teie riigis
kehtivatele seadustele ja eeskirjadele.

Pakend
Pakend on keskkonnasdbralik ja vastab
pakendimaarusele.

Vastavusdeklaratsioon
https://www keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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KAYTTOOHJE

Suojakasineiden kayttajatiedot asetuksen
(EU) 2016/425 / moduulin C mukaisesti.

Merkintoja koskevat tiedot

Keiler Nr. 3
Saatavilla olevat koot
11

Tyyppitarkastustodistuksen nro
BP60165367 0001 mukaisesti nama
kasineet tayttavat standardien EN
388:2016+A1:2018 ja EN ISO 21420:2020
vaatimukset, ja ne on sertifioinut TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (ilmoitetun laitoksen nro
0197). Ne on luokiteltu liitteen | mukaisesti
luokkaan II.

EN 388:2016+A1:2018

Erityinen suojausteho mekaanisia riskeja
vastaan on maaritetty suoritustasoilla 1
(alhaisin) - 5 (kestavin) seuraavasti:

Hankauskestavyys 3
Viillonkestavyys 1
Repaisylujuus 2
Pistovoima 2
Viilto standardin EN ISO 13997 X
mukaan

X = Kasinetta ei ole tarkoitettu tahan
kayttotarkoitukseen.

9 (€

3122X

Fl

Riskit, joilta henkilonsuojaimen on
tarkoitus suojata

Nama kasineet suojaavat ensisijaisesti
mekaanisilta riskeilta, ja niitéd voidaan
kayttaa, kun luokkaa Il ei edellyteta ja
riskianalyysi osoittaa ilmoitettujen
suoritustasojen takaavan riittdvan suojan.
Lis&ksi ne suojaavat ensisijaisesti
mekaanisilta riskeilta.

Kasittely

Kayttadjan on ennen jokaista kayttokertaa
tarkistettava kasineiden eheys ja arvioitava
omalla vastuullaan kulumisesta ja kaytosta
aiheutuva suojauksen heikkeneminen,
myds kasineen yksittaisten osien osalta.
Ennen kayttdéa on tehtava riskianalyysi
vaaran arvioimiseksi ja sovituskoe oikean
koon maarittdmiseksi.

VAROITUS

Kasineeseen tehdyt muutokset ja kayttd
yhdessa alus- tai paallyskasineiden kanssa
voivat heikentda toimintaa ja johtavat
vastuun poissulkemiseen. Kasineita ei
tulisi kayttaa tilanteissa, joissa on liikkuviin
koneenosiin takertumisen vaara.

Hoito
Kayttdaika riippuu kaytosta ja kulumisesta.

Hoitoa nahkarasvalla suositellaan.

Kasinetta ei saa pesta.

Ainesosat

Tahan tuotteeseen liittyen tiedossamme ei
toistaiseksi ole aineita, jotka voisivat
vaikuttaa kayttajan terveyteen.

Lis&neuvoja ja -tietoja saat alan
jalleenmyyijaltasi.

]

Sailytys

Kasineet tulisi sailyttaa kuivassa
kohtuullisessa huoneenlammdssa, ja ne
voidaan ottaa ensimmaisen kerran
kayttddn kuuden vuoden kuluessa
valmistuspaivasta (kasineen sisalla
olevassa etiketissa).

Havittaminen
Havita tuote maassasi voimassa olevien
lakien ja maaraysten mukaisesti.

Pakkaus
Pakkaus on ymparistéystavallinen ja
pakkausasetuksen mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NOTICE D’UTILISATION

Informations destinées a l'utilisateur de
gants de protection conformément au
reglement (UE) 2016/425 / module C.

Informations sur le marquage
Keiler Nr. 3

Tailles disponibles
11

Conformément a I'attestation d’examen de
type n° BP60165367 0001, ces gants
répondent aux normes EN
388:2016+A1:2018 et EN I1SO 21420:2020
et ont été certifiés par TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (organisme notifié n° 0197). lls
sont classés en catégorie |l conformément
alannexe I.

EN 388:2016+A1:2018

L’efficacité spécifique contre les risques
meécaniques a été déterminée selon les
niveaux de performance de 1 (le plus
faible) a 5 (le plus résistant), comme suit :

Résistance a I'abrasion 3
Résistance a la coupure 1
Résistance a la déchirure 2
Force de perforation 2
Coupure selon EN ISO 13997 X

X = Le gant n’est pas destiné a cet usage.

< C€

3122X

FR

Risques contre lesquels I’EPI est
destiné a protéger

Ces gants servent principalement a
protéger contre les risques mécaniques et
peuvent étre utilisés lorsque la catégorie Il
n’est pas requise et que I'analyse des
risques garantit une protection suffisante
grace aux niveaux de performance
indiqués. lls servent en outre
principalement a protéger contre les
risques mécaniques.

Manipulation

Avant chaque utilisation, I'utilisateur doit
vérifier l'intégrité des gants et évaluer sous
sa propre responsabilité la diminution de la
protection due a l'usure et a I'utilisation, y
compris pour les différentes parties du
gant. Une analyse des risques pour
évaluer le danger et un essai de port pour
déterminer la taille adaptée doivent étre
réalisés avant utilisation.

AVERTISSEMENT

Toute modification du gant et son
utilisation avec des sous-gants ou des
surgants peuvent nuire a son
fonctionnement et entrainent une exclusion
de responsabilité. Il convient de ne pas
porter de gants lorsqu’il existe un risque
d’entrainement par des piéces de
machines en mouvement.

Entretien
La durée de port dépend de I'utilisation et
de l'usure.

Un entretien a la graisse pour cuir est
recommandé.

Le gant ne doit pas étre lavé.

Constituants

Ace jour, nous n’avons connaissance
d’aucune substance liée a ce produit qui
pourrait avoir des effets sur la santé de
I'utilisateur.

Votre revendeur spécialisé vous fournira
des conseils et informations
complémentaires.

]

Stockage

Les gants doivent étre stockés au sec, a
température ambiante modérée, et
peuvent étre mis en service pour la
premiére fois dans les six ans suivant la
date de fabrication (sur I'étiquette a
l'intérieur du gant).

Elimination

Eliminez le produit conformément aux lois
et dispositions en vigueur dans votre pays.

Emballage

L’emballage est respectueux de
I'environnement et conforme a
I'ordonnance sur les emballages.

Déclaration de conformité
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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OAHTIIEZ XPHZHZ

MAnpo@opieg XproTn yIa TTPOCTATEUTIKG
yavtia ocUpgwva ye Tov Kavoviouo (EE)
2016/425 / evotnTa C.

MAnpogopieg oRuavong
Keiler Nr. 3

AlaBéoipa pey€dn
11

ZUpQWVa g TO TTICTOTTOINTIKO £E€TAONG
TUTTOoU 0p. BP60165367 0001, Ta yavTia
auTté cuppopewvovtal pe Ta EN
388:2016+A1:2018 ka1 EN ISO
21420:2020 kai €xouv TIATOTTOINOEN aTTd
tnv TUV Rheinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, 90431 Nirnberg
(kovoTtroinuévog opyaviopog ap. 0197).
Katar@dooovTal otnv karnyopia Il alpgwva
ME TO TTapdpTnua l.

EN 388:2016+A1:2018

H €18Ikf aTToTEAECPATIKOTNTA EVAVTI
HNXAVIKWVY KIVOUVWY TTpoadlopiocTnKE OTA
etmieda ammédoong atd 1 (XaunAdTEPO)
£€wg 5 (uwnAdTepn avroxn), wg €EAC:

Avtoxn oTnv 7pI1BR 3
AvTOxI OTNnV KOTIN 1
AvTtoxn oTn didoxion 2
Auvapun didTpnong 2
Kot katd EN ISO 13997 X

X = To yavT dev TTPOOPICETAl VIO QUTAV TN
xpnon.

< C€

3122X

GR

Kivduvol a1ré Toug otroioug
mpoopieTal va rpooTareuel To MAT
Ta yavTia autd XpnoipgeUouy Kupiwg yia
TTPOCTOCIO OTTO PNXAVIKOUG KIVOUVOUG Kal
MTTOPOUV Va XPNGCIWOTToIoUVTal OTTOU OEV
amraiteital katnyopia Il kar 61Tou n
avaAuon KivoUvwy eEac@ahilel ETTapKn
TIPOOTOCIO HEOW TWV AVAPEPOUEVWV
emmmédwy amoédoong. EmimAéoy,
XPNOIPEUOUV KUPIwG yIa TTpocTaoia aTTo
HNXavikoUg KIivOUvoug.

Xe1pIopog

O xpnoTng ogeiAel TrpIv atéd KGBe xpron
va eAEYXEl TNV AKEPAIOTATA TWV YOVTIWV KAl
va agloloyei pe dIkr) Tou €uBUvVN TN peiwaon
TNG TTPOCTATEUTIKAG dpAang Adyw @Bopag
Kal XProng, aKOUn Kal ETIPEPOUG
TMNMATWY Tou yavTiou. Mpiv atrd Tn XpRon
TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI avAAUOT
KIVOUVWV yIa TNV EKTINNON TNG
ETTIKIVOUVOTNTAG KOl BOKIUI EQAPUOYNG YIa
TOV TTPOCBIOPICHS TOU KATAAANAOU
peyEBouG.

MPOEIAONOIHZH

O TPOTTOTTOIRCEIG GTO YAVTI KAl N XPron o€
OUVOUAONO PE ECWTEPIKA I EEWTEPIKA
YAVTIO YTTOPEI va €TTNPEACOUV apvnTIKA TN
AgITOUpYia Kal CUVETTAYOVTAI ATTOKAEIOUO
€ubuvng. Aev Ba TTpETTEl Va poplouvTal
yavTia étav utrépyel Kivduvog eUTTAOKAG O€
KIVOUUEVQ PEPN INXOVWV.

®dpovTida
H didpkeia xpriong e€aptdral atrd Tn
Xpnon kai Tn @Bopd.

ZUVIOTATal POVTIOO e AITTOG TTEPITTOINONG
0épuaTog.

To yavTi dgv eMITPETTETAI VA TTAEVETAL.

ZUOTATIKA

Méxpi ouepa dev yvwpifoupe ouaieg
OXETIKEG PE AUTO TO TTPOIOV TTOU Ba
JTTOPOUCAY VA ETTNPEACOUV TNV UYEia TOU
xpnom.

Mepairépw GUPPBOUAEG Kal TTANPOPOPIES
TTapEXOVTAl ATTO TOV £EEIDIKEUUEVO
TTpounBeuTh 0ag.

]

Atrobnkeucon

Ta yavtia Ba TTpéTTel va atrodnkedovTal
oTeYVA o€ PYETPIa BepoKpaaia dwatiou
Kl JTTOPOUV va xpnoigoTroinfolv yia
TTPWTN QOPA eVTOG £€1 ETWV AT TNV
nUEPOMNVia KATAOKEUNG (OTNV ETIKETA OTO
E0WTEPIKO TOU yavTioU).

ATtroppiyn

ATTOPPIYTE TO TTPOIOV CUPPWVA PE TOUG
vopoug Kkal TIg SIaTAEEIg TTou IoXUoUV OTn
XWpa oag.

Tuokeuagoia

H ouokeuaoia gival @IAIKY TTpOG TO
TEPIBAANOV KAl CUPPOPQWVETAI JE TO
OIdTaYA TTEPI CUOKEUATIWV.

ARAwon cuppdépPwong
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/
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ISTRUZIONI PER L’'USO

Informazioni per I'utilizzatore di guanti di
protezione ai sensi del regolamento (UE)
2016/425 / modulo C.

Informazioni sulla marcatura
Keiler Nr. 3

Gamma di taglie disponibili
11

In base al certificato di esame del tipo n.
BP60165367 0001, questi guanti sono
conformi alle norme EN
388:2016+A1:2018 ed EN 1SO 21420:2020
e sono stati certificati da TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (organismo notificato n. 0197).
Sono classificati nella categoria Il ai sensi
dell’allegato I.

EN 388:2016+A1:2018

L’efficacia specifica contro i rischi
meccanici € stata determinata nei livelli di
prestazione da 1 (minimo) a 5 (massima
resistenza), come segue:

Resistenza all'abrasione 3
Resistenza al taglio 1
Resistenza alla lacerazione 2
Forza di perforazione 2
Taglio secondo EN ISO 13997 X

X = Il guanto non & destinato a questo
impiego.

9 (€

3122X

Rischi contro i quali il DPI & destinato a
proteggere

Questi guanti servono principalmente a
proteggere dai rischi meccanici e possono
essere utilizzati dove non é richiesta la
categoria lll e dove I'analisi dei rischi
garantisce una protezione sufficiente
tramite i livelli di prestazione indicati.
Servono inoltre principalmente a
proteggere dai rischi meccanici.

Utilizzo

Prima di ogni utilizzo, I'utilizzatore deve
verificare l'integrita dei guanti e valutare
sotto la propria responsabilita la riduzione
dell’effetto protettivo dovuta all’'usura e
allimpiego, anche di singole parti del
guanto. Prima dell'impiego devono essere
effettuate un’analisi dei rischi per valutare il
pericolo e una prova di vestibilita per
stabilire la taglia adatta.

AVVERTENZA

Le modifiche al guanto e I'impiego con
sottoguanti o sovraguanti possono
comprometterne la funzione e comportano
un’esclusione di responsabilita. | guanti
non dovrebbero essere indossati quando
sussiste il rischio di impigliamento in parti
mobili di macchine.

Cura
La durata d’'impiego dipende dall’'utilizzo e
dall'usura.

Si raccomanda la cura con grasso per
cuoio.

Il guanto non deve essere lavato.

Componenti

Finora non siamo a conoscenza di
sostanze associate a questo prodotto che
potrebbero avere effetti sulla salute
dell'utilizzatore.

Ulteriori consigli e informazioni sono
disponibili presso il rivenditore
specializzato.

]

Conservazione

| guanti dovrebbero essere conservati
all’asciutto, a temperatura ambiente
moderata, e possono essere utilizzati per
la prima volta entro sei anni dalla data di
fabbricazione (sull’etichetta all'interno del
guanto).

Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le leggi e le
disposizioni vigenti nel proprio Paese.

Imballaggio
L’imballaggio & rispettoso delllambiente e
conforme all’'ordinanza sugli imballaggi.

Dichiarazione di conformita
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/
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UPUTE ZA UPORABU

Informacije za korisnika zastitnih rukavica
u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 /
modulom C.

Informacije o oznac¢avanju
Keiler Nr. 3

Dostupne velicine
11

U skladu s potvrdom o ispitivanju tipa br.
BP60165367 0001, ove rukavice
udovoljavaju normama EN
388:2016+A1:2018 i EN I1SO 21420:2020
te ih je certificirao TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (prijavljeno tijelo br. 0197).
Razvrstane su u kategoriju Il u skladu s
Prilogom 1.

EN 388:2016+A1:2018

Posebna ucinkovitost protiv mehanickih
rizika utvrdena je na razinama ucinkovitosti
od 1 (najniza) do 5 (najotpornija), kako
slijedi:

Otpornost na abraziju 3
Otpornost na rezanje 1
Cvrstoé¢a na daljnje trganje 2
Sila probijanja 2
Rezanje prema EN ISO 13997 X

HR

X = Rukavica nije predvidena za tu
namjenu.

< C€

3122X

Rizici od kojih OZO treba stititi

Ove rukavice prvenstveno sluze za zastitu
od mehanickih rizika i mogu se koristiti
ondje gdje kategorija Ill nije potrebna i gdje
analiza rizika osigurava dostatnu zastitu
navedenim razinama ucinkovitosti.
Nadalje, prvenstveno sluze za zastitu od
mehanickih rizika.

Rukovanje

Korisnik prije svakog noSenja mora
provijeriti jesu li rukavice neoste¢ene i na
vlastitu odgovornost procijeniti smanjenje
zastitnog ucinka zbog troSenja i uporabe,
uklju€ujuéi pojedine dijelove rukavice. Prije
uporabe potrebno je provesti analizu rizika
radi procjene opasnosti te probno noSenje
radi utvrdivanja odgovarajuce veli€ine.

UPOZORENJE

Promjene na rukavici i uporaba zajedno s
donjim ili gornjim rukavicama mogu
negativno utjecati na funkciju i dovode do
isklju€enja odgovornosti. Rukavice se ne bi
trebale nositi kada postoji rizik od
zahvacanja pokretnim dijelovima strojeva.

Odrzavanje
Trajanje noSenja ovisi o uporabi i troSenju.

Preporucuje se njega maséu za kozu.

Rukavica se ne smije prati.

Sastojci

Do sada nam nisu poznate tvari povezane
s ovim proizvodom koje bi mogle utjecati
na zdravlje korisnika.

Dodatne savijete i informacije mozete dobiti
kod svojeg specijaliziranog trgovca.

]

Skladistenje

Rukavice treba ¢uvati na suhom, pri
umjerenoj sobnoj temperaturi, a prvi se put
mogu upotrijebiti unutar Sest godina od
datuma proizvodnje (na etiketi unutar
rukavice).

Zbrinjavanje
Proizvod zbrinite u skladu sa zakonima i
propisima koji vrijede u vasoj zemlji.

Pakiranje
Ambalaza je ekoloski prihvatljiva i
udovoljava uredbi o ambalazi.

Izjava o sukladnosti
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Informacija aizsargcimdu lietotajam
saskana ar Regulu (ES) 2016/425/C
moduli.

Informacija par markéjumu

Keiler Nr. 3

Pieejamie izméri

11

Saskana ar tipa parbaudes sertifikatu Nr.
BP60165367 0001 Sie cimdi atbilst EN
388:2016+A1:2018 un EN ISO
21420:2020, un tos ir sertificgjis TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (pazinota struktdra Nr.
0197). Saskana ar | pielikumu tie ir
klasificéti |l kategorija.

EN 388:2016+A1:2018

Specifiska efektivitate pret mehaniskiem
riskiem noteikta aizsardzibas lTmenos no 1
(zemakais) ldz 5 (visizturigakais), ka
noradtts talak:

Nodilumizturiba 3
Izturiba pret grieSanu 1
Plésanas stipriba 2
CaurdurSanas spéks 2
GrieSana saskana ar EN ISO 13997 | X

X = Cimds nav paredzéts Sim
izmanto$anas merkim.

< C€

3122X

Lv

Riski, pret kuriem IAL paredzéts
aizsargat

Sie cimdi galvenokart aizsarga pret
mehaniskiem riskiem un ir izmantojami
vietas, kur nav nepiecieSama lll kategorija
un kur riska analize nodroSina pietiekamu
aizsardzibu ar noraditajiem aizsardzibas
lTmeniem. Turklat tie galvenokart aizsarga
pret mehaniskiem riskiem.

LietoSana

Pirms katras valkaSanas lietotajam
japarbauda cimdu veselums un uz savu
atbildTbu janoveérté aizsardzibas
samazinasanas nolietojuma un lietoSanas
del, tostarp atseviskam cimda dalam.
Pirms lietoSanas javeic riska analize
bistamibas novértésanai un izméginajuma
uzvilk8ana atbilstoSa izméra noteikSanai.
BRIDINAJUMS

Cimda parveido$ana un lietoSana kopa ar
apakscimdiem vai virscimdiem var
nelabveligi ietekmét darbibu un izraisa
atbildibas izslégSanu. Cimdus nevajadzétu
valkat, ja pastav risks tos ievilkt kustigas
masinu dalas.

Kopsana

Valkasanas ilgums ir atkarigs no lietojuma
un nolietojuma.

leteicama kopSana ar adas taukiem.

Cimdu nedrikst mazgat.

Sastavdalas

Saistiba ar o produktu mums [1dz Sim nav
zinamas vielas, kas varétu ietekmét
lietotaja veselibu.

Papildu konsultacijas un informaciju
sanemsiet pie specializéta tirgotaja.

]

Uzglabasana

Cimdi jauzglaba sausuma, mérena telpas
temperatira, un tos var sakt lietot pirmo
reizi seSu gadu laika no izgatavoSanas
datuma (uz etiketes cimda iekSpuse).
Utilizacija

Utilizéjiet produktu saskana ar jusu valsti
spéka esoSajiem tiesibu aktiem un
noteikumiem.

lepakojums
lepakojums ir videi draudzigs un atbilst
iepakojuma noteikumiem.

Atbilstibas deklaracija
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Informacija apsauginiy pirstiniy naudotojui
pagal Reglamentg (ES) 2016/425/ C
modulj.

Informacija apie zenklinima

Keiler Nr. 3

Galimi dydziai

11

Pagal tipo tyrimo sertifikatg Nr.
BP60165367 0001 Sios pirstinés atitinka
EN 388:2016+A1:2018 ir EN ISO
21420:2020, jas sertifikavo TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (notifikuotoji jstaiga Nr. 0197).
Pagal | priedg jos priskiriamos Il
kategorijai.

EN 388:2016+A1:2018

Specifinis veiksmingumas nuo mechaniniy
pavojy nustatytas pagal veiksmingumo
lygius nuo 1 (Zemiausias) iki 5
(atspariausias), kaip nurodyta toliau:

Atsparumas dilimui 3
Atsparumas pjovimui 1
PléSimo stipris 2
Praddrimo jéga 2
Pjovimas pagal EN ISO 13997 X

X = Pirstiné néra skirta Siam naudojimo
tikslui.

< C€

3122X

LT

Pavojai, nuo kuriy AAP skirta
apsaugoti

Sios pirstinés visy pirma skirtos apsaugai
nuo mechaniniy pavojy ir gali bati
naudojamos ten, kur nereikalaujama Ill
kategorijos ir kur rizikos analizé uztikrina
pakankamg apsaugg pagal nurodytus
veiksmingumo lygius. Be to, jos visy pirma
skirtos apsaugai nuo mechaniniy pavojy.

Naudojimas

Pries kiekvieng mavéjimg naudotojas turi
patikrinti pirstiniy vientisuma ir savo
atsakomybe jvertinti apsaugos sumazéjimag
deél nusidéveéjimo ir naudojimo, taip pat
atskiry pirstinés daliy. Prie§ naudojima turi
bati atlikta rizikos analizé pavojui jvertinti ir
bandomasis mavéjimas tinkamam dydziui
nustatyti.

ISPEJIMAS

Pirstinés pakeitimai ir naudojimas kartu su
apatinémis ar virSutinémis pirStinémis gali
neigiamai paveikti funkcija ir lemia
atsakomybés netaikyma. Pirstiniy
nereikéty maveti, kai kyla pavojus
jsipainioti j judancias masiny dalis.
Prieziura

Mavéjimo trukmé priklauso nuo naudojimo
ir nusidévéjimo.

Rekomenduojama priezidra odos tepalu.

Pirstinés negalima skalbti.

Sudedamosios medziagos

Iki Siol mums nezinoma su Siuo gaminiu
susijusiy medziagy, kurios galéty turéti
jtakos naudotojo sveikatai.

Daugiau patarimy ir informacijos suteiks
specializuotas pardaveéjas.

]

Laikymas

Pirstines reikéty laikyti sausai, vidutinéje
kambario temperatiroje, o pirmg kartg
pradéti naudoti galima per SeSerius metus
nuo pagaminimo datos (etiketéje pirstinés
viduje).

Atlieky tvarkymas
Gaminj Salinkite pagal jasy Salyje
galiojancius jstatymus ir nuostatas.

Pakuoté
Pakuoté nekenkia aplinkai ir atitinka
pakuociy reglaments.

Atitikties deklaracija
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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ISTRUZZJONWIET GHALL-UZU

Informazzjoni ghall-utent tal-ingwanti
protettivi skont ir-Regolament (UE)
2016/425 / Modulu C.

Informazzjoni dwar lI-immarkar
Keiler Nr. 3

Firxa tad-dagsijiet disponibbli
11

Skont i¢-Certifikat tal-ezami tat-tip Nru
BP60165367 0001, dawn Il-ingwanti
jikkonformaw ma’ EN 388:2016+A1:2018 u
EN ISO 21420:2020 u gew i¢certifikati
minn TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, 90431 Nirnberg (korp
notifikat Nru 0197). Huma kklassifikati
fil-kategorija Il skont I-Anness |.

EN 388:2016+A1:2018

L-effikacja specifika kontra r-riskji
mekkanici giet iddeterminata fil-livelli ta’
prestazzjoni minn 1 (l-aktar baxx) sa 5
(I-aktar rezistenti), kif gej:

Rezistenza ghall-brix 3
Rezistenza ghall-gtugh 1
Sahha kontra t-ticrit 2
Forza tat-titqib 2
Qtugh skont EN ISO 13997 X

X = L-ingwanta mhijiex mahsuba ghal dan
[-uzu.

< C€

3122X

MT

Riskji li kontrihom it-taghmir protettiv
personali huwa mahsub biex jipprotegi
Dawn Il-ingwanti jservu principalment
ghall-protezzjoni kontra riskji mekkanici u
jistghu jintuzaw fejn il-kategorija 11l mhijiex
mehtiega u fejn l-analizi tar-riskju tizgura
protezzjoni sufficjenti permezz tal-livelli ta’
prestazzjoni indikati. Barra minn hekk,
jservu princ¢ipalment ghall-protezzjoni
kontra riskji mekkanici.

Immaniggjar

Qabel kull darba li jintlibsu, I-utent ghandu
jiccekkja li I-ingwanti jkunu shah u jevalwa
fuq ir-responsabbilta tieghu t-thaqqis
fil-protezzjoni minhabba l-uzu u x-xedd,
inkluzi partijiet individwali tal-ingwanta.
Qabel I-uzu ghandha ssir analizi tar-riskju
biex jigi evalwat il-periklu u prova tal-ilbies
biex jigi stabbilit id-dags adattat.

TWISSIJA

Tibdil fl-ingwanta u |-uzu flimkien ma’
ingwanti ta’ taht jew ta’ fuq jistghu
jaffettwaw hazin il-funzjoni u jirrizultaw
feskluzjoni tar-responsabbilta. L-ingwanti
m’ghandhomx jintlibsu meta jkun hemm
riskju li jingabdu f'partijiet ta’ magni li
jiccaqalqu.

Kura

It-tul taz-zmien tal-ilbies jiddependi mill-uzu
u x-xedd.

Hija rakkomandata I-kura bix-xaham
ghall-gilda.

L-ingwanta m’ghandhiex tinhasel.

Kostitwenti

Sal-lum ma nafux b’sustanzi marbuta ma’
dan il-prodott li jistghu jaffettwaw is-sahha
tal-utent.

Ghal aktar pariri u informazzjoni,
ikkuntattja lin-negozjant specjalizzat
tieghek.

i

Hazna

L-ingwanti ghandhom jinhaznu fpost
niexef ftemperatura ambjentali moderata u
jistghu jintuzaw ghall-ewwel darba fi Zzmien
sitt snin mid-data tal-manifattura (fuq
it-tikketta gewwa Il-ingwanta).

Rimi

Armi |-prodott skont il-ligijiet u
d-dispozizzjonijiet fis-sehh f'pajjizek.
Ippakkjar

L-imballagg jirrispetta I-ambjent u
jikkonforma mal-Ordinanza dwar
I-imballagg.

Dikjarazzjoni tal-konformita
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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GEBRUIKSAANWIJZING

Gebruikersinformatie voor beschermende
handschoenen overeenkomstig
Verordening (EU) 2016/425 / module C.

Informatie over de markering
Keiler Nr. 3

Beschikbare maten
11

Volgens het typeonderzoekscertificaat nr.
BP60165367 0001 voldoen deze
handschoenen aan EN 388:2016+A1:2018
en EN ISO 21420:2020 en zijn zij
gecertificeerd door TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (aangemelde instantie nr. 0197).
Zij zijn overeenkomstig bijlage | ingedeeld
in categorie II.

EN 388:2016+A1:2018

De specifieke doeltreffendheid tegen
mechanische risico’s is als volgt
vastgesteld op prestatieniveaus van 1
(laagste) tot 5 (hoogste weerstand):

Slijtvastheid 3
Snijweerstand 1
Scheursterkte 2
Perforatiekracht 2
Snijden volgens EN ISO 13997 X

X = De handschoen is niet bestemd voor
dit gebruiksdoel.

9 (€

3122X

NL

Risico’s waartegen het PBM moet
beschermen

Deze handschoenen dienen vooral ter
bescherming tegen mechanische risico’s
en zijn inzetbaar waar categorie Il niet
vereist is en waar de risicoanalyse
voldoende bescherming door de
aangegeven prestatieniveaus waarborgt.
Verder dienen zij vooral ter bescherming
tegen mechanische risico’s.

Gebruik

De gebruiker moet voor iedere draagbeurt
controleren of de handschoenen intact zijn
en op eigen verantwoordelijkheid de
afname van de beschermende werking
door slijtage en gebruik beoordelen, ook
van afzonderlijke delen van de
handschoen. V6ér gebruik moeten een
risicoanalyse ter beoordeling van het
gevaar en een draagproef ter bepaling van
de juiste maat plaatsvinden.

WAARSCHUWING

Wijzigingen aan de handschoen en gebruik
in combinatie met onder- of
overhandschoenen kunnen de werking
nadelig beinvioeden en leiden tot uitsluiting
van aansprakelijkheid. Handschoenen
behoren niet te worden gedragen wanneer
het risico bestaat dat ze in bewegende
machinedelen verstrikt raken.

Onderhoud
De draagduur is afhankelijk van gebruik en
slijtage.

Onderhoud met leervet wordt aanbevolen.

De handschoen mag niet worden
gewassen.

Bestanddelen

Tot op heden zijn ons in verband met dit
product geen stoffen bekend die de
gezondheid van de gebruiker zouden
kunnen beinvioeden.

Meer advies en informatie ontvangt u van
uw vakhandelaar.

i

Opslag

De handschoenen moeten droog bij een
gematigde kamertemperatuur worden
opgeslagen en kunnen binnen zes jaar na
de fabricagedatum (op het etiket binnen in
de handschoen) voor het eerst worden
gebruikt.

Afvoer

Voer het product af overeenkomstig de
wetten en bepalingen die in uw land
gelden.

Verpakking
De verpakking is milieuvriendelijk en
voldoet aan de verpakkingsverordening.

Conformiteitsverklaring
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Informacje dla uzytkownika rekawic
ochronnych zgodnie z rozporzgdzeniem
(UE) 2016/425 / modutem C.

Informacje o oznakowaniu
Keiler Nr. 3

Dostepne rozmiary
11

Zgodnie z certyfikatem badania typu nr
BP60165367 0001 rekawice te spetniajg
wymagania EN 388:2016+A1:2018 i EN
ISO 21420:2020 oraz zostaty
certyfikowane przez TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (jednostka notyfikowana nr
0197). Zgodnie z zatgcznikiem | sg
zaliczane do kategorii Il.

EN 388:2016+A1:2018

Szczegolng skuteczno$c w zakresie
zagrozeh mechanicznych okreslono na
poziomach skutecznosci od 1 (najnizszy)
do 5 (najwieksza odpornos¢), jak ponizej:

Odpornos¢ na $cieranie 3

Odpornos¢ na przeciecie 1

Wytrzymato$¢ na rozdzieranie

Sita przekiucia

2

2
Przeciecie wedtug EN ISO 13997 X

do

X = Rekawica nie jest przeznaczona
tego zastosowania.

9 (€

3122X

PL

Zagrozenia, przed ktorymi majg chroni¢
sol

Rekawice te stuzg przede wszystkim do
ochrony przed zagrozeniami
mechanicznymi i mogg by¢ stosowane
tam, gdzie nie jest wymagana kategoria Il|
oraz gdzie analiza ryzyka zapewnia
wystarczajgcg ochrone dzigki podanym
poziomom skuteczno$ci. Ponadto stuzg
one przede wszystkim do ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi.

Uzytkowanie

Przed kazdym zatozeniem uzytkownik
musi sprawdzi¢, czy rekawice sg
nieuszkodzone, i na wiasng
odpowiedzialno$¢ oceni¢ ostabienie
dziatania ochronnego wskutek zuzycia i
uzytkowania, rowniez poszczegoélnych
czesci rekawicy. Przed uzyciem nalezy
przeprowadzi¢ analize ryzyka w celu oceny
zagrozenia i prébe noszenia w celu
ustalenia wtasciwego rozmiaru.

OSTRZEZENIE

Modyfikacje rekawicy oraz stosowanie jej
razem z rekawicami spodnimi lub
wierzchnimi mogg pogorszyc¢ jej dziatanie i
powodujg wytgczenie odpowiedzialno$ci.
Nie nalezy nosi¢ rekawic, jesli wystepuje
ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci
maszyn.

Pielegnacja

Czas noszenia zalezy od sposobu
uzytkowania i zuzycia.

Zaleca sie pielegnacje tluszczem do skory.

Rekawicy nie wolno prac.

Skiadniki

Dotychczas nie sg nam znane zadne
substancje zwigzane z tym produktem,
ktére mogtyby wptywac na zdrowie
uzytkownika.

Dalszych porad i informacji udzieli
Panstwa sprzedawca specjalistyczny.

i

Przechowywanie

Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu, w umiarkowanej temperaturze
pokojowej; mozna je po raz pierwszy
zastosowac w ciggu szesciu lat od daty
produkgiji (na etykiecie wewnatrz
rekawicy).

Utylizacja

Produkt nalezy usuwac¢ zgodnie z
przepisami i regulacjami obowigzujgcymi w
Panstwa kraju.

Opakowanie

Opakowanie jest przyjazne dla srodowiska
i zgodne z rozporzgdzeniem w sprawie
opakowan.

Deklaracja zgodnosci
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Informagéo para o utilizador de luvas de
protecéo nos termos do Regulamento (UE)
2016/425 / médulo C.

Informagdes sobre a marcagao
Keiler Nr. 3

Gama de tamanhos disponiveis
11

De acordo com o certificado de exame de
tipo n.° BP60165367 0001, estas luvas
cumprem as normas EN
388:2016+A1:2018 e EN I1SO 21420:2020
e foram certificadas pela TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (organismo notificado n.° 0197).
Séo classificadas na categoria Il de acordo
com o anexo |.

EN 388:2016+A1:2018

A eficacia especifica contra riscos
mecanicos foi determinada nos niveis de
desempenho de 1 (mais baixo) a 5 (mais
resistente), como se segue:

Resisténcia a abraséo 3
Resisténcia ao corte 1
Resisténcia ao rasgamento 2
Forga de perfuragéo 2
Corte segundo EN ISO 13997 X

X = A luva nao se destina a esta utilizagao.

< C€

3122X

PT

Riscos contra os quais o EPI se destina
a proteger

Estas luvas destinam-se sobretudo a
protegdo contra riscos mecanicos e podem
ser utilizadas onde a categoria Ill nZo é
necessaria e onde a analise de riscos
garante protecao suficiente através dos
niveis de desempenho indicados. Além
disso, destinam-se sobretudo a protegéo
contra riscos mecanicos.

Manuseamento

Antes de cada utilizagao, o utilizador deve
verificar a integridade das luvas e avaliar,
sob a sua propria responsabilidade, a
diminuigédo da protecao devida ao
desgaste e a utilizag&o, incluindo de partes
individuais da luva. Antes da utilizagao,
devem realizar-se uma analise de riscos
para avaliar o perigo e uma prova de
utilizagao para determinar o tamanho
adequado.

AVISO

As alteracgbes a luva e a utilizagdo em
combinacdo com luvas interiores ou
exteriores podem afetar negativamente a
funcéo e implicam uma excluséo de
responsabilidade. Nao se deverao usar
luvas quando existir risco de
aprisionamento em pegas moéveis de
maquinas.

Cuidados
A duragéo de utilizagdo depende do uso e
do desgaste.

Recomenda-se a conservagdo com
gordura para couro.

A luva ndo pode ser lavada.

Constituintes

Até a data, ndo temos conhecimento de
substancias associadas a este produto
que possam afetar a saude do utilizador.

Para mais aconselhamento e informagdes,
contacte o seu revendedor especializado.

]

Armazenamento

As luvas deverao ser armazenadas num
local seco, a temperatura ambiente
moderada, e podem ser utilizadas pela
primeira vez no prazo de seis anos a
contar da data de fabrico (na etiqueta no
interior da luva).

Eliminacao

Elimine o produto de acordo com as leis e
disposi¢cdes em vigor no seu pais.

Embalagem

A embalagem é respeitadora do ambiente
e cumpre a portaria relativa as
embalagens.

Declaragao de conformidade
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Informatii pentru utilizatorul manusilor de
protectie conform Regulamentului (UE)
2016/425 / modulului C.

Informatii privind marcajul
Keiler Nr. 3

Gama de marimi disponibile
11

Conform certificatului de examinare de tip
nr. BP60165367 0001, aceste manusi
respecta EN 388:2016+A1:2018 si EN ISO
21420:2020 si au fost certificate de TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (organism notificat nr.
0197). Sunt incadrate in categoria
conform anexei |.

EN 388:2016+A1:2018

Eficacitatea specifica impotriva riscurilor
mecanice a fost determinata la niveluri de
performanta de la 1 (cel mai scazut) la 5
(cel mai rezistent), dupa cum urmeaza:

Rezistenta la abraziune 3
Rezistenta la taiere 1
Rezistenta la sfasiere 2
Forta de perforare 2
Taiere conform EN ISO 13997 X

X = Manusa nu este destinata acestei
utilizari.

< C€

3122X

RO

Riscuri impotriva carora EIP este
destinat sa protejeze

Aceste manusi servesc in principal la
protectia Tmpotriva riscurilor mecanice si
pot fi utilizate acolo unde categoria Il nu
este necesara si unde analiza riscurilor
asigura o protectie suficienta prin nivelurile
de performanta indicate. in plus, servesc in
principal la protectia impotriva riscurilor
mecanice.

Manipulare

Tnainte de fiecare purtare, utilizatorul
trebuie sa verifice integritatea manusilor si
sa evalueze pe propria raspundere
diminuarea efectului de protectie ca
urmare a uzurii si utilizarii, inclusiv a unor
parti ale manusii. Inainte de utilizare
trebuie efectuate o analiza a riscurilor
pentru evaluarea pericolului si o proba de
purtare pentru stabilirea marimii potrivite.

AVERTISMENT

Modificarile manusii si utilizarea Tmpreuna
cu manusi interioare sau exterioare pot
afecta negativ functionarea si atrag
excluderea raspunderii. Nu ar trebui
purtate manusi atunci cand exista riscul de
prindere in piese de masini aflate in
miscare.

ingrijire

Durata purtarii depinde de utilizare si de
uzura.

Se recomanda ingrijirea cu unsoare pentru
piele.

Manusa nu trebuie spalata.

Componente

Péana in prezent nu cunoastem substante
asociate acestui produs care ar putea
afecta sanatatea utilizatorului.

Pentru consiliere si informatii suplimentare,
adresati-va distribuitorului specializat.

]

Depozitare

Manusile ar trebui pastrate in conditii
uscate, la o temperatura ambianta
moderata, si pot fi utilizate pentru prima
data Tn termen de sase ani de la data
fabricatiei (pe eticheta din interiorul
manusii).

Eliminare

Eliminati produsul conform legilor si
dispozitiilor in vigoare in tara
dumneavoastra.

Ambalare
Ambalajul este ecologic si respecta
ordonanta privind ambalajele.

Declaratie de conformitate
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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BRUKSANVISNING

Anvandarinformation for skyddshandskar
enligt férordning (EU) 2016/425 / modul C.

Information om mérkningen
Keiler Nr. 3

Tillgdangliga storlekar
11

Enligt typkontrollintyg nr BP60165367
0001 uppfyller dessa handskar EN
388:2016+A1:2018 och EN ISO
21420:2020 och har certifierats av TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (anmalt organ nr 0197).
De klassificeras i kategori Il enligt bilaga I.

EN 388:2016+A1:2018

Den specifika effektiviteten mot mekaniska
risker har faststéllts i prestandanivaer fran
1 (lagst) till 5 (mest motstandskraftig) enligt
foljande:

No6tningsmotstand 3
Skérmotstand 1
Rivhallfasthet 2
Punkteringskraft 2
Skérning enligt EN 1ISO 13997 X

X = Handsken ar inte avsedd for detta
anvandningsandamal.

9 (€

3122X

SE

Risker som den personliga
skyddsutrustningen ska skydda mot
Dessa handskar ar framst avsedda att
skydda mot mekaniska risker och kan
anvandas dar kategori Il inte kravs och dar
riskanalysen sakerstaller tillrackligt skydd
genom de angivna prestandanivaerna.
Vidare ar de framst avsedda att skydda
mot mekaniska risker.

Hantering

Anvandaren ska fére varje anvandning
kontrollera att handskarna ar oskadade
och pa eget ansvar bedéma férsamringen
av skyddseffekten genom slitage och
anvandning, aven av enskilda delar av
handsken. En riskanalys fér bedémning av
faran och en provning av passformen for
att faststalla ratt storlek ska goéras fére
anvandning.

VARNING

Andringar av handsken och anvandning
tillsammans med under- eller
overhandskar kan paverka funktionen
negativt och medfor en friskrivning fran
ansvar. Handskar bdr inte baras nar det
finns risk att fastna i rorliga maskindelar.

Skotsel

Anvandningstiden beror pa anvandning
och slitage.

Skotsel med laderfett rekommenderas.

Handsken far inte tvattas.

Innehallsdmnen

Hittills k&nner vi inte till nagra amnen i
samband med denna produkt som skulle
kunna paverka anvandarens halsa.

Ytterligare rad och information far du av din
fackhandlare.

]

Forvaring

Handskarna bor férvaras torrt vid mattlig
rumstemperatur och kan tas i bruk forsta
gangen inom sex ar fran
tillverkningsdatumet (pa etiketten inuti
handsken).

Avfallshantering
Kassera produkten enligt de lagar och
bestammelser som galler i ditt land.

Forpackning
Forpackningen ar miljévanlig och uppfyller
forpackningsforordningen.

Forsakran om dverensstammelse
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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NAVOD NA POUZITIE

Informéacie pre pouzivatela ochrannych
rukavic podla nariadenia (EU) 2016/425 /
modulu C.

Informacie o oznaceni
Keiler Nr. 3

Dostupné velkosti
11

Podla certifikatu typovej skusky ¢.
BP60165367 0001 tieto rukavice spifiaju
normy EN 388:2016+A1:2018 a EN ISO
21420:2020 a certifikoval ich TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nirnberg (notifikovany organ ¢.
0197). Podra prilohy | su zaradené do
kategorie 1.

EN 388:2016+A1:2018
Specificka uginnost proti mechanickym
rizikdam bola stanovena na urovniach

(najodolnejSia) takto:

Odolnost proti oderu 3
Odolnost proti prerezaniu 1
Pevnost pri dalSom trhani 2
Sila prepichnutia 2
Rezanie podla EN ISO 13997 X

X = Rukavica nie je uréena na tento ucel
pouzitia.

< C€

3122X

SK

Rizika, pred ktorymi ma OOP chranit’
Tieto rukavice sluzia predovSetkym na
ochranu proti mechanickym rizikam a
mozno ich pouzivat tam, kde sa
nevyzaduje kategoéria lll a kde analyza rizik
zarucCuje dostatonu ochranu
prostrednictvom uvedenych urovni
ochrany. Dalej sltZia predovéetkym na
ochranu proti mechanickym rizikam.

Manipulacia

Pouzivatel musi pred kazdym nosenim
skontrolovat’ neporu$enost rukavic a na
vlastnu zodpovednost’ posudit pokles
ochranného ucinku v désledku
opotrebovania a pouzivania, aj pri
jednotlivych €astiach rukavice. Pred
pouzitim sa musi uskutoCnit’ analyza rizik
na posudenie nebezpecCenstva a skusobné
nosenie na zistenie vhodnej velkosti.

UPOZORNENIE

Zmeny rukavice a pouzivanie v kombin&cii
so spodnymi alebo vrchnymi rukavicami
moZzu nepriaznivo ovplyvnit funkciu a vedu
k vylu€eniu zodpovednosti. Rukavice by sa
nemali nosit, ak hrozi zachytenie
pohyblivymi ¢astami strojov.

Udrzba

Doba nosenia zavisi od pouzitia a
opotrebovania.

Odporuca sa oSetrovanie tukom na kozu.

Rukavica sa nesmie prat.

Zlozky

V suvislosti s tymto vyrobkom nam doteraz
nie su zname ziadne latky, ktoré by mohli
ovplyvnit zdravie pouzivatela.

Dalsie poradenstvo a informacie ziskate u
svojho odborného predajcu.

]

Skladovanie

Rukavice by sa mali skladovat' v suchu pri
miernej izbovej teplote a prvykrat sa mézu
pouzit do Siestich rokov od datumu vyroby
(na etikete vo vnutri rukavice).

Likvidacia

Vyrobok zlikvidujte podla zékonov a
ustanoveni platnych vo vadej krajine.

Balenie
Obal je Setrny k Zivotnému prostrediu a
zodpoveda nariadeniu o obaloch.

Vyhlasenie o zhode
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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NAVODILA ZA UPORABO

Informacije za uporabnika za&c¢itnih rokavic
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 /
modulom C.

Informacije o oznacevanju
Keiler Nr. 3

Razpolozljive velikosti
11

V skladu s certifikatom o pregledu tipa &t.
BP60165367 0001 te rokavice ustrezajo
EN 388:2016+A1:2018 in EN ISO
21420:2020 ter jih je certificiral TOV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nirnberg (priglaseni organ st.
0197). V skladu s Prilogo | so razvr§¢ene v
kategorijo Il.

EN 388:2016+A1:2018

Posebna ucinkovitost proti mehanskim
tveganjem je bila dolo€ena pri ravneh
za&c¢ite od 1 (najnizja) do 5
(najodpornej$a), kot sledi:

Odpornost proti obrabi 3
Odpornost proti prerezu 1
Trdnost pri nadaljnjem trganju 2
Sila prebadanja 2
Prerez po EN ISO 13997 X

X = Rokavica ni predvidena za ta namen
uporabe.

< C€

3122X

S

Tveganja, pred katerimi naj bi varovala
ovo

Te rokavice so namenjene predvsem
za&citi pred mehanskimi tveganiji in se
lahko uporabljajo tam, kjer kategorija Il ni
potrebna in kjer analiza tveganj zagotavlja
zadostno zasc¢ito z navedenimi ravnmi
zasCite. Poleg tega so namenjene
predvsem zasciti pred mehanskimi
tveganiji.

Ravnanje

Uporabnik mora pred vsakim noSenjem
preveriti neposkodovanost rokavic in na
lastno odgovornost presoditi zmanjSanje
zascitnega ucinka zaradi obrabe in
uporabe, tudi posameznih delov rokavice.
Pred uporabo je treba opraviti analizo
tveganj za oceno nevarnosti in poskusno
nosenje za dolocitev ustrezne velikosti.

OPOZORILO

Spremembe rokavice in uporaba skupaj s
spodnjimi ali zgornjimi rokavicami lahko
negativno vplivajo na delovanje in
povzrocijo izkljucitev odgovornosti.
Rokavic ne bi smeli nositi, kadar obstaja
tveganje zapletanja v premikajoCe se dele
strojev.

Nega

Trajanje noSenja je odvisno od uporabe in
obrabe.

Priporocljiva je nega z mastjo za usnje.

Rokavice ni dovoljeno prati.

Sestavine

V zvezi s tem izdelkom nam do zdaj niso
znane snovi, ki bi lahko vplivale na zdravje
uporabnika.

Dodatne nasvete in informacije dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

]

Shranjevanje

Rokavice je treba hraniti na suhem pri
zmerni sobni temperaturi in jih je mogoce
prvi€ uporabiti v Sestih letih od datuma
izdelave (na etiketi v notranjosti rokavice).

Odstranjevanje
Izdelek odstranite v skladu z zakoni in
dolo¢bami, ki veljajo v vasi drzavi.

Embalaza
EmbalaZza je okolju prijazna in ustreza
uredbi o embalazi.

Izjava o skladnosti
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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INSTRUCCIONES DE USO

Informacion para el usuario de guantes de
proteccion conforme al Reglamento (UE)
2016/425 / médulo C.

Informacién sobre el marcado
Keiler Nr. 3

Tallas disponibles
11

Segun el certificado de examen de tipo n.°
BP60165367 0001, estos guantes cumplen
las normas EN 388:2016+A1:2018 y EN
ISO 21420:2020 y han sido certificados
por TUV Rheinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, 90431 Nirnberg (organismo
notificado n.° 0197). Se clasifican en la
categoria Il conforme al anexo |I.

EN 388:2016+A1:2018

La eficacia especifica frente a los riesgos
mecanicos se ha determinado en los
niveles de prestacion de 1 (el mas bajo) a
5 (el mas resistente), como sigue:

Resistencia a la abrasién 3
Resistencia al corte 1
Resistencia al desgarro 2
Fuerza de perforacion 2
Corte segin EN I1SO 13997 X

X = El guante no esta previsto para este
uso.

< C€

3122X

ES

Riesgos frente a los que el EPI esta
destinado a proteger

Estos guantes sirven principalmente para
proteger frente a riesgos mecanicos y
pueden utilizarse donde no se requiera la
categoria lll y donde el analisis de riesgos
garantice una proteccion suficiente
mediante los niveles de prestacion
indicados. Ademas, sirven principalmente
para proteger frente a riesgos mecanicos.

Manipulacién

Antes de cada uso, el usuario debe
comprobar la integridad de los guantes y
evaluar bajo su propia responsabilidad la
disminucion de la proteccién por desgaste
y uso, también de partes individuales del
guante. Antes del uso deben realizarse un
analisis de riesgos para evaluar el peligro y
una prueba de ajuste para determinar la
talla adecuada.

ADVERTENCIA

Las modificaciones del guante y su uso
combinado con guantes interiores o
exteriores pueden perjudicar su funcion y
conllevan una exclusion de
responsabilidad. No deberian usarse
guantes cuando exista riesgo de
atrapamiento en piezas moviles de
magquinas.

Cuidado
El tiempo de uso depende de la utilizacion
y del desgaste.

Se recomienda el mantenimiento con
grasa para cuero.

El guante no debe lavarse.

Componentes

Hasta la fecha no tenemos conocimiento
de sustancias relacionadas con este
producto que pudieran afectar a la salud
del usuario.

Su distribuidor especializado le facilitara
asesoramiento e informacion adicionales.

i

Almacenamiento

Los guantes deberian almacenarse en un
lugar seco, a temperatura ambiente
moderada, y pueden utilizarse por primera
vez dentro de los seis afios siguientes a la
fecha de fabricacion (en la etiqueta del
interior del guante).

Eliminacion

Elimine el producto conforme a las leyes y
disposiciones vigentes en su pais.

Embalaje

El embalaje es respetuoso con el medio
ambiente y cumple la ordenanza sobre
embalajes.

Declaracion de conformidad
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/
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NAVOD K POUZITi

Informace pro uzivatele ochrannych
rukavic podle nafizeni (EU) 2016/425 /
modulu C.

Informace o oznaceni
Keiler Nr. 3

Dostupné velikosti
11

Podle certifikatu pfezkouseni typu €.
BP60165367 0001 tyto rukavice splnuji
normy EN 388:2016+A1:2018 a EN ISO
21420:2020 a byly certifikovany
spoleénosti TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, 90431 Nurnberg
(oznameny subjekt €. 0197). Podle pfilohy
| jsou zafazeny do kategorie II.

EN 388:2016+A1:2018
Specificka uc¢innost proti mechanickym
rizikdm byla stanovena v Urovnich ochrany

Odolnost proti odéru 3

Odolnost proti profiznuti 1

Pevnost v dalSim trhani 2

Sila propichnuti 2

Rezani podle EN ISO 13997 X

X = Rukavice neni uréena pro tento ucel
pouziti.

Y CE€

cz

Rizika, pred nimiz ma OOP chranit
Tyto rukavice slouzi pfedevsim k ochrané
proti mechanickym rizikim a lze je
pouzivat tam, kde neni poZzadovana
kategorie Il a kde analyza rizik zajistuje
dostate¢nou ochranu prostfednictvim
uvedenych urovni ochrany. Dale slouzi
predevsim k ochrané proti mechanickym
rizikm.

Manipulace

UzZivatel musi pfed kazdym noSenim
zkontrolovat neporuSenost rukavic a na
vlastni odpovédnost posoudit snizeni
ochranného u¢inku v disledku opotfebeni
a pouzivani, a to i u jednotlivych ¢asti
rukavice. Pfed pouZitim musi byt
provedena analyza rizik pro posouzeni
nebezpedi a zkusebni noseni pro ureni
vhodné velikosti.

VAROVANI

Zmeény rukavice a pouzivani v kombinaci
se spodnimi nebo svrchnimi rukavicemi
mohou nepfiznivé ovlivnit funkci a vedou k
vylou€eni odpovédnosti. Rukavice by se
nemély nosit, pokud hrozi zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroja.

Péce

Doba noSeni zavisi na pouziti a
opotrebeni.

Doporucuje se oSetfovani tukem na kizi.

Rukavice se nesmi prat.

Slozky

V souvislosti s timto vyrobkem nam dosud
nejsou znamy zadné latky, které by mohly
mit vliv na zdravi uzivatele.

Dalsi poradenstvi a informace ziskate u
svého odborného prodejce.

]

Skladovani

Rukavice by mély byt skladovany v suchu
pfi mirné pokojové teploté a poprvé mohou
byt pouzity do Sesti let od data vyroby (na
etiketé uvnitf rukavice).

Likvidace
Vyrobek zlikvidujte podle zakonl a
ustanoveni platnych ve vasi zemi.

Baleni
Obal je Setrny k Zivotnimu prostiedi a
odpovida nafizeni o obalech.

Prohlaseni o shodé
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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HASZNALATI UTMUTATO

Felhasznaldi tajekoztatd véddkesztylikhoz
az (EU) 2016/425 rendelet / C modul
szerint.

Tajékoztatas a jelolésrol

Keiler Nr. 3

Elérheté méretek
11

A(z) BP60165367 0001 szamu
tipusvizsgalati tanusitvany szerint ezek a
kesztylk megfelelnek az EN
388:2016+A1:2018 és az EN ISO
21420:2020 szabvanynak, és a TUOV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nirnberg (0197 szamu bejelentett
szervezet) tanusitotta 6ket. Az I. melléklet
szerint a |l. kategoriaba tartoznak.

EN 388:2016+A1:2018

A mechanikai kockazatokkal szembeni
specidlis hatékonysagot az 1.
(legalacsonyabb) és az 5. (legellenallobb)
kozotti teljesitményszinteken az alabbiak
szerint hataroztak meg:

Kopasallosag 3
Vagasallésag 1
Tovabbszakitasi szilardsag 2
Atszurasi eré 2
Vagas az EN ISO 13997 szerint X

X = A kesztylt nem erre a felhasznalasi
célra szantak.

< C€

3122X

HU

Kockazatok, amelyek ellen az egyéni
védbeszkoz védelmet nyujt

Ezek a kesztylk elsésorban a mechanikai
kockazatok elleni védelemre szolgalnak,
és ott alkalmazhatdk, ahol nem szlkséges
a lll. kategoria, és ahol a kockazatelemzés
szerint a megadott teljesitményszintek
megfeleld védelmet biztositanak. Tovabba
elsGsorban a mechanikai kockazatok elleni
védelemre szolgalnak.

Kezelés

A felhasznalonak minden viselés elétt
ellenériznie kell a kesztylk sértetlenségeét,
és sajat felel6sségére kell értékelnie a
kopas és hasznalat miatti
véd6hatas-csdkkenést, a kesztyl egyes
részein is. Hasznalat el6tt a veszély
felmérésére kockazatelemzeést, a
megfeleld méret megallapitasara pedig
viselési probat kell végezni.

FIGYELMEZTETES

A kesztyl médositasa, valamint ala- vagy
folé huzott kesztylikkel egyutt torténd
hasznalata hatranyosan befolyasolhatja a
mikodést, és a felelésség kizarasat
eredményezi. Nem ajanlott keszty(t
viselni, ha fennall a mozgé
gépalkatrészekbe valé beakadas veszélye.
Apolas

A viselés id6tartama a hasznalattol és a
kopastal figg.

Bdrzsirral torténd apolas ajanlott.

A keszty(it nem szabad mosni.

Osszetevék

A termékkel kapcsolatban eddig nem
ismerilink olyan anyagokat, amelyek
hatassal lehetnek a felhasznalo
egészségeére.

Tovabbi tanacsokért és informacioért
forduljon szakkereskedd&jéhez.

i

Tarolas

A kesztylket szaraz helyen, mérsékelt
szobahdmeérsékleten ajanlott tarolni, és a
gyartas datumatdl (a keszty( belsejében
Iévé cimkén) szamitott hat éven belll
vehetdk el6szor hasznélatba.

Artalmatlanitas

A terméket az orszagaban hatalyos
torvények és rendelkezések szerint
artalmatlanitsa.

Csomagolas
A csomagolas koérnyezetbarat, és megfelel
a csomagolasi rendeletnek.

Megfelel6ségi nyilatkozat
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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MHCTPYKUUA NO NPUMEHEHUIO

MHdopmauma ana nons3osartens
3aLMTHBIX NepYaToOK B COOTBETCTBUN C
Pernamextom (EC) 2016/425 / mogynem
C.

UHdbopmaums o mapkupoBke
Keiler Nr. 3

HocTynHble pa3mepsbl
11

CornacHo cepTudmkaTty ncnbiTaHus Tuna
Ne BP60165367 0001, aTn nepyaTkm
cootBeTcTBYOT EN 388:2016+A1:2018 1
EN ISO 21420:2020 v cepTumLmpoBaHbI
TUV Rheinland LGA Products GmbH,
Tillystr. 2, 90431 Nirnberg
(HoTudpmumpoBaHHbIn opraH Ne 0197). B
COOTBETCTBUM C MPUIOXKEHMEM | OHM
OTHOCATCS K KaTteropuwm .

EN 388:2016+A1:2018

CneuwmanbHasa apeKTUBHOCTb 3aLUMThbl OT
MeXaHUYECKMX PUCKOB onpeaerneHa no
YPOBHSIM 3aLLUUTHbIX CBOWCTB OT 1 (Cambii
HK3KMI) 0o 5 (HanbornbLuas CTONKOCTb)
cneaywooLwmmMm obpasom:

CTOWKOCTb K MCTUPaHWIO 3
CTOMKOCTb K Nopesy 1
MpoYHOCTb Npu pasgmpaHin 2
Ycunue npokona 2
Mopes no EN ISO 13997 X

X = lNepyaTka He NpegHasHayeHa ans
[aHHOro Buaa npYMeHeHuUs.

3122X

RU

Pucku, oT KOTOpPbIX AOMKHO 3alMWaTh
Ccu3

OTK nepyaTku crnyxaT npexzae Bcero ans
3aWnTbl OT MEXaHUYECKMX PUCKOB U MOTYT
NPUMeHATLCH TaMm, rae kateropus Il He
TpebyeTcs 1 rae aHanm3 pucKoB
noAaTBepXaaeT OCTAaTOYHYHO 3aluTy 3a
CYET yKa3aHHbIX YPOBHEN 3aLUMUTHbIX
cBoncTB. Kpome TOro, oHu cnyxar npexae
BCEro Ans 3alnTbl OT MEXAHUYECKMX
PYCKOB.

O6paweHue

Mepen kaxapiM HageBaHVeM
nonb3oBaTenb 0683aH NpPoBepsATb
LieNTOCTHOCTb MepyaTok 1 Nog CBOK
OTBETCTBEHHOCTb OL€HMBATb CHUXEHNEe
3aLUMTHOrO AENCTBUS BCreACTBME M3HOCa
1 UCMONb30BaHWs, B TOM Yucne
oTAenbHbIX YyacTen nepyatku. Mepen
NpUMeHeHeM HeobX04MMO NPOBECTH
aHanm3 puMCcKOB ANs OLEHKN ONacHOCTU 1
npobHoe HolleHve Ansa onpeaenexHns
noaxoAsLero pasmepa.

NPEAYNPEXAEHUE

M3meHeHns nepyaTku 1 NCNonb3oBaHne
COBMECTHO C BHYTPEHHUMU UNn
Hapy>XHbIMW NepyaTkamu MoryT
oTpuuaTensHO NOBNUSATL Ha €€ PYHKUMIO U
BIEKYT UCKITIOYEHNE OTBETCTBEHHOCTU. He
criegyeT HOCUTb NepyaTku Npu pucke
3axBaTa ABVXYLMMUCS YacTIMN MaLUVH.

Yxopn
MpoooMmKMTENBHOCTD HOLLEHUS 3aBUCUT OT
NPYMEHEHNsT N N3HOCa.

PeKOMeH,CI,yeTCﬂ yxop Cc npumeHeHnem
Xupa ansa Koxwu.

I'IepanKy Henb3da CTUupaThb.

CocraBnsoliue BelecTBa

[o HacToswero BpeMeHN HaM He
N3BECTHbI CBA3aHHblIE C 3TUM n3gennem
BellecTBa, KOToOpble MOITn Obl NOBNUSATL
Ha 340poBbe NnoJib3oBaTen4.

[ononHuTenbHbIe KOHCYMbTaUmm 1
MHDOPMaLIMIO MOXHO NOSYYUTb Y
crneumanusnpoBaHHOro npoaasLa.

]

XpaHeHune

MepuaTkn cnegyeT XpaHWUTb B CyXOM
MecTe Npu YMepeHHOW KOMHaTHOW
Temneparype; BnepBble NX MOXHO
MCMNonb30BaTb B TEYEHUE LLIECTU NET C
OaTbl U3roTOBMNEeHUs (Ha 3TUKETKE BHYTPU
nepyaTku).

YTunusauusa

YTunuanpyinTe nagenve cornacHo
AENCTBYIOLLMM B Ballen CTpaHe 3akoHaMm U
MONOXEHUSIM.

YnakoBka
YnakoBKa 9KOMNornyHa u cooTBeTcTByeT
NnocTaHOBMNEHM0 06 yrnakoBkKe.

[eknapauusa o cOoTBETCTBUMN
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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KULLANIM TALIMATLARI

(AB) 2016/425 sayili Tuzuk / Modul C
uyarinca koruyucu eldivenler igin kullanici
bilgileri.

isaretleme bilgileri

Keiler Nr. 3

Mevcut bedenler
11

BP60165367 0001 numarali tip inceleme
belgesine gore bu eldivenler EN
388:2016+A1:2018 ve EN ISO 21420:2020
standartlarina uygundur ve TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 90431
Nurnberg (onaylanmig kurulus No. 0197)
tarafindan belgelendirilmistir. Ek | uyarinca
Kategori Il olarak siniflandiriimigtir.

EN 388:2016+A1:2018

Mekanik risklere karsi 6zel etkinlik, 1 (en
disuk) ile 5 (en dayanikh) arasindaki
performans seviyelerinde asagidaki gibi
belirlenmistir:

Asinma direnci 3

Kesilme direnci 1

Yirtima mukavemeti

2
Delinme kuvveti 2
X

EN ISO 13997’ye gore kesilme

X = Eldiven bu kullanim amaci igin
tasarlanmamistir.

< C€

3122X

TR

KKD’nin koruma saglamasi1 amaglanan
riskler

Bu eldivenler dncelikle mekanik risklere
kargl koruma saglar; Kategori lII'in gerekli
olmadigi ve risk analizinin belirtilen
performans seviyeleriyle yeterli koruma
saglandigini gosterdigi yerlerde
kullanilabilir. Ayrica éncelikle mekanik
risklere kargi koruma saglar.

Kullanim

Kullanicl, her giyisten énce eldivenlerin
saglamhgini kontrol etmeli ve eldivenin ayri
pargalari dahil olmak lGzere asinma ve
kullanim nedeniyle koruyucu etkinin
azalmasini kendi sorumlulugunda
degerlendirmelidir. Kullanmadan dnce
tehlikeyi degerlendirmek igin bir risk analizi
ve uygun bedeni belirlemek icin bir giyme
denemesi yapilmalidir.

UYARI

Eldivende yapilan degisiklikler ve i¢ veya
dis eldivenlerle birlikte kullanim, islevi
olumsuz etkileyebilir ve sorumlulugun harig
tutulmasina yol acar. Hareketli makine
parcalarina takilma riski varsa eldiven
giyilmemelidir.

Bakim

Giyme suresi, kullanima ve aginmaya
baghdir.

Deri yagiyla bakim énerilir.

Eldiven yikanmamalidir.

Bilesenler

Bugtine kadar bu uriinle baglantil olarak
kullanicinin saghgini etkileyebilecek
herhangi bir madde bilgimiz dahilinde
degildir.

Daha fazla danismanlik ve bilgi igin uzman
saticiniza bagvurunuz.

i

Depolama

Eldivenler kuru bir yerde, iimli oda
sicakhginda saklanmali ve Uretim
tarihinden (eldivenin igindeki etikette)
itibaren alti yil icinde ilk kez kullanilabilir.

Bertaraf
Uriing, Glkenizde gegerli kanun ve
hikdmlere uygun olarak bertaraf ediniz.

Ambalaj
Ambalaj gevre dostudur ve Ambalaj
Yoénetmeligine uygundur.

Uygunluk beyani
https://www keiler.net/keiler_nr.3/
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

IHdbopMmaLia Ana kopucTyBada 3axXMCHUX
pyKaBU4OK BiANoBigHO Ao PernameHTty
(€C) 2016/425 / mopgynsa C.

IHdpopmMaLia npo mapKyBaHHA
Keiler Nr. 3

[ocTynHi po3mipu
11

3rigHo i3 cepTudpikatom nepeipkm TNy Ne
BP60165367 0001, ui pyKaBunyKkm
BignosigatoTb EN 388:2016+A1:2018 Tta
EN ISO 21420:2020 i cepTudikosaHi TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2,
90431 Nurnberg (HoTudikoBaHWI opraH Ne
0197). BignosigHo go gopatka | ix
BigHeceHo no kateropii ll.

EN 388:2016+A1:2018

CneuianbHy eekTUBHICTb 3aXUCTY Bif
MeXaHiYHMX PU3MKIB BU3HA4YEHO 3a
PIBHAMM 3aXMCHUX BNactTmeocTen Big 1
(HarHWXK4KMiA) oo 5 (HanbinbLua CTINKICTb),
K HaBeJEHO HUXKYe:

CTilKiCTb 1O CTUpPaHHSI 3
CrinkicTb fo nopisy 1
MiuHicTb nig Yac posgupaHHa 2
3ycunnsa npokony 2
Mopis 3a EN ISO 13997 X

X = PykaBuuka He nNpuaHaveHa Aansi Lboro
BUAY 3aCTOCYBaHHSI.

9 (€

3122X

UA

Pusukn, Big aknx mae saxuwatu 313

Lli pykaBu4kn Hacamnepeq npusHayeHi
ONSA 3aXMCTY Bifl MEXaHIYHUX PUSKKIB i
MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCA Tam, e
kateropia |l He € HeobXigHO Ta Ae aHani3
pu3ukiB 3abe3nevye [OCTaTHIN 3axucT
3aBASAKM 3a3HAYEHUM PIBHSM 3aXUCHUX
BnactmeocTen. Kpim Toro, BOHM
Hacamnepep NpusHayeHi Ans 3axucTy Bif
MeXaHiYHNX PUSMKIB.

MoBoaxeHHA

Mepen KOXHUM HaasiraHHSAM KopUCTyBaY
3000B’A3aHUI NepeBIPSATA LiNiCHICTb
pyKaBUYOK i Ha BnacHy BignoBiganbHICTb
OLIiHIOBaTU 3HMWKEHHS 3aXUCHOT Aii
BHACINIAOK 3HOLLYBaHHSA Ta BUKOPUCTAHHS,
TaKOX OKPEMMUX YacTuH pykaBuyku. Mepen
3acTocyBaHHSAM HEOOXiAHO NpoBeCTU
aHani3 pu3ukis Ang OLUiHBaHHS
Hebe3nekn Ta NpobHe HOCIHHA Ana
BM3HAYeHHS BignoBiAHOro po3mipy.

NMONEPEMNXEHHA

3MiHM pyKaBWYKU Ta BUKOPUCTAHHS pa3oM
i3 BHYTPILLHIMW Y/ 30BHILLHIMW
pyKaBu4Kamy MOXyTb HEraTMBHO
BNNMBATK Ha OYHKLIIO T CIPUYUHSAIOTb
BUKITHOYEHHS BignosiganbHocCTI. He cnig
HOCUTW pyKaBWYKM, KON ICHYE PU3NK
3aXOMNSIEHHSI PyXOMUMU YaCcTUHaMM
MaLLVH.

Oornag
TpuBanicTb HOCIHHS 3aneXnTb Big
3aCTOCYBaHHS Ta 3HOLLYBaHHSI.

PekomeHaoBaHO A0 i3 3aCTOCYBaHHAM
XUpY ANs LWKipW.

PykaBuuKy He MOXHa npaTu.

CknagoBi pe4oBUHU

[oTenep Ham He BigoMi NOB’A3aHi i3 LM
BMPOOOM peyoBuHM, siki Mornu 6 BnnvBaTtu
Ha 300pOB’st KOpUCTYyBaya.

[opnaTtkoBi KOHCYNbTaUil Ta iHopMaLito
MOXHa OTpUMaTH y criewianisaoBaHoro
npoaasus.

i

36epiraHHsA

PykaBun4ku cnig 36epirati B cyxomy MicLi
3a MOMIpHOI KIMHaTHOI TeMnepaTypu;
ynepLue ix MoXHa BMKOpPUCTaTV NPOTArom
LLIEeCTM POKIB Big OaTV BUTOTOBMEHHSA (Ha
eTVKeTL BcepeavHi pyKaBuyKu).

YTunisauin
YTunisyite B1pi6 BigNOBIAHO OO YMHHUX Y
BaLLIiM KpaiHi 3aKOHIB | MONOXEHb.

MakyBaHHA
YnakoBKa ekonoriyHa Ta Bignosigae
MOCTaHOBI MPO YMaKOBKY.

[eknapauis npo BignoBigHICTb
https://www.keiler.net/keiler_nr.3/
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